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Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise your-
self with the product before using it for 
the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to 
third parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Contents (Fig. A)
1 x flap pannier including fasteners (1)
1 x carrying straps (2)
1 x padded laptop compartment (3)
1 x form stabiliser (4)
1 x instructions for use

Technical Data
Dimensions: 17 x 32 x 40cm (L x W x H)
Volume: 20L

6 Max. cargo capacity: 6kg 

Date of manufacture  
(month/year): 04/2026

Intended Use
This product was designed as a pan-
nier for private use. The product is only 
intended for installation on and use 
with suitable bicycles. Do not transport 
unpackaged food in this product. Not 
suitable for transporting pets. 

Protected against the ingress 
of solid foreign objects > 1mm
Protected against ingress of 
sprayed water (rainproof).

Safety Notices

Risk of injury!
•	 Keep packaging materials and small 

parts away from children. Suffocation 
hazard.

•	 Do not modify the product or the 
fasteners. 

•	 Check the fasteners for damage and 
safe hold before every use.

•	 Installation must not kink or pinch the 
Bowden cables!

•	 Only mount the product to the bicycle 
in the designated location and in 
accordance with these instructions. 
Be sure the stability and geometry of 
the bicycle allow the installation of 
this product.

•	 The item may be loaded with a maxi-
mum of 6kg per bag. Ensure that this 
does not exceed the permissible load 
of the bicycle and that of the luggage 
rack is not exceeded.

•	 Please note, when loaded, this prod-
uct will change the handling of your 
bicycle.

•	 If the item is used in combination with 
a second bag, the luggage must be 
evenly distributed between both bags 
and secured against falling out.

•	 Loose objects must be secured 
against falling out to protect you and 
other traffic from falls and accidents.

•	 The product must not cover reflectors 
or lights.

•	 Regularly check the fasteners on the 
product are secure.

•	 Attention! Secure the carrying strap 
so they cannot catch in brake lines or 
the rotating wheel. 
If necessary, remove the carrying 
strap and store inside the product.

•	 Do not park the bicycle on soft surfac-
es to prevent it from tipping. The sta-
bility of the bicycle can be increased 
by leaning it against a solid object.

•	 Use a wheel guard.

GB/IE/NI/MT
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•	 Remove the product before trans-
porting the bicycle on a vehicle. Air 
turbulence may loosen the product or 
its fastener on the bicycle and cause 
an accident.

Hazards due to wear!
•	 Only use the product in good condition. 
•	 Check the product for damage and 

wear before every use. Product safety 
can only be guaranteed when regular-
ly checked for damages and wear. 

•	 Discontinue use if damaged. 
•	 Protect the product from extreme 

temperatures, sunlight and moisture. 
Improper storage and product use 
can cause early wear, resulting in 
injuries.

Removing the carrying strap 
(Fig. B)
Remove the carrying strap as shown in 
Figure B.
Make sure that the carrying strap does 
not get caught in brake components or 
moving wheels.

Take out the laptop  
compartment/stabilise inner  
compartment (Fig. C)
To do this, proceed as shown in fig. C

Installation (Fig. D)
1.	Hook the clips (1b) of the fasteners (1c) 

over the tube of the carrier.
2.	Wrap the hook-and-loop fastener (1d) 

around the tube of the carrier and 
close.

You may shift the bottom Velcro fasten-
er (1e) to the right or left as needed:
3.	To do this, pull the Velcro fastener out 

of the Velcro fastener holder (1f).
4.	Thread one end of the Velcro fasten-

er through the notches in the Velcro 
fastener holder, depending on the 
desired width.

Note: the exact position of the Velcro 
fastener depends on the position of the 
downward-facing bicycle rack rod that 
serves as an attachment.
5.	Wrap the bottom Velcro fastener 

around the downward-facing bicycle 
rack rod and fasten it.

Removal
To remove the product from your bicy-
cle, first open the hook-and-loop fasten-
ers and remove the fastener clamps.

Storage, cleaning
When not in use, always store the prod-
uct clean and dry at room temperature. 
IMPORTANT! Light soil can be removed 
with a damp cleaning cloth. For larg-
er soiled areas, use water and a mild 
cleaner. Then wipe dry with a cleaning 
cloth.
Attention: Do not immerse in water!

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in accord-
ance with current local regula-
tions. Store the packaging 

materials (foil bags, for example) out of 
the reach of children. For further 
information about disposal of the 
product no longer needed, contact your 
local council. Dispose of the product 
and the packaging in an environmentally 
friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned 
for recycling. The Code consists 

of the recycling symbol for the recycling 
process and a number that identifies 
the material.

GB/IE/NI/MT
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Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great 
care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH gives private end customers a 
three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the following 
provisions. 
The guarantee is only valid for mate-
rial and manufacturing defects. The 
guarantee does not cover parts that are 
subject to normal wear and tear and 
that are thus considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover fragile 
parts such as switches or parts that are 
made of glass.
Claims under this guarantee are exclud-
ed if the product has been used incor-
rectly, improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the provisions 
in the instructions for use were not ob-
served, unless the end customer proves 
that a material or manufacturing defect 
exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only 
be made within the guarantee period by 
presenting the original sales receipt. 
Please therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guar-
antees, or as a gesture of goodwill. This 
also applies to replaced and repaired 
parts.
If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there is 
a guarantee case, then the product will 
be repaired or replaced free of charge to 
you or the purchase price will be refund-
ed, depending on our choice.

There are no further rights from the 
guarantee. Your legal rights, in par-
ticular guarantee claims against the 
respective seller, are not limited by this 
guarantee.

IAN: 494848_2510

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

	� Service Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

GB/IE/NI/MT



7DE/AT/CH/BE

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Gebrauchs­
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x �Packtasche inklusive  

Befestigungselementen (1)
1 x Trageriemen (2)
1 x Gepolstertes Laptopfach (3)
1 x Formstabilisator (4)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: 17 x 32 x 40 cm (L x B x H)
Füllvolumen: 20 l

6 Max. Ladekapazität: 6 kg 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
04/2026

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist als Fahrradtasche für 
den privaten Gebrauch konzipiert. Der 
Artikel ist ausschließlich für die Montage 
und Nutzung an dafür geeigneten Fahr-
rädern vorgesehen. Keine unverpackten 
Lebensmittel in diesem Artikel trans-
portieren. Nicht für den Tiertransport 
geeignet.

Geschützt gegen das Eindrin-
gen fester Fremdkörper > 1 mm
Geschützt gegen eindringendes 
Sprühwasser (regengeschützt).

Sicherheitshinweise
Verletzungsgefahr!

•	 Verpackungsmaterial und Kleinteile 
sind von Kleinkindern fernzuhalten.  
Es besteht Erstickungsgefahr.

•	 Am Artikel und den Befestigungs-
elementen dürfen keine technischen 
Änderungen vorgenommen werden. 

•	 Überprüfen Sie vor jeder Benutzung 
die Befestigungen auf Defekte und 
sicheren Halt.

•	 Bowdenzüge am Fahrrad dürfen 
durch die Montage nicht abgeknickt 
oder eingeklemmt sein!

•	 Der Artikel darf ausschließlich an der 
vorgesehenen Befestigungsstelle am 
Fahrrad und gemäß dieser Anleitung 
montiert werden. 
Achten Sie darauf, dass die Festigkeit 
und die Geometrie des Fahrrades die 
Montage des Artikels zulässt.

•	 Der Artikel darf mit maximal 6 kg pro 
Tasche beladen werden. Achten Sie 
darauf, dass dadurch die zulässige 
Belastung des Fahrrades sowie die 
des Gepäckträgers nicht überschrit-
ten wird.

•	 Bitte beachten Sie, dass sich bei bela-
denem Artikel das Fahrverhalten des 
Fahrrades verändert.

•	 Wird der Artikel in Kombination mit 
einer zweiten Tasche verwendet, ist 
das Gepäck gleichmäßig auf beide 
Taschen zu verteilen und gegen Her-
ausfallen zu sichern.

•	 Lose Gegenstände müssen gegen He-
rausfallen gesichert werden, um Sie 
und andere Verkehrsteilnehmer vor 
Stürzen und Unfällen zu bewahren.

•	 Durch den Artikel dürfen keine Reflek-
toren oder Leuchten verdeckt werden.

•	 Prüfen Sie regelmäßig den festen 
Sitz der Befestigungselemente des 
Artikels.
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•	 Achtung! Fixieren Sie den Tragerie-
men so, dass ein Verklemmen mit 
Bremselementen oder dem rotieren-
den Rad nicht möglich ist. 
Entfernen Sie ggf. hierzu den Trage-
riemen und stecken Sie diesen in den 
Artikel.

•	 Stellen Sie das Fahrrad nicht auf wei-
chem Untergrund ab, da es ansonsten 
umkippen kann. Die Standfestigkeit 
des Fahrrades kann durch das An-
lehnen an einen festen Gegenstand 
erhöht werden.

•	 Verwenden Sie einen Radschutz.
•	 Entfernen Sie den Artikel vor einem 

Transport an einem Kraftfahrzeug. 
Luftturbulenzen könnten den Artikel 
oder seine Befestigung am Fahrrad 
lösen und zu einem Unfall führen.

Gefahren durch Verschleiß!
•	 Der Artikel darf nur in einwandfreiem 

Zustand verwendet werden. 
•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Die Sicherheit des Ar-
tikels kann nur gewährleistet werden, 
wenn er regelmäßig auf Schäden und 
Verschleiß geprüft wird. 

•	 Bei Beschädigungen dürfen Sie den 
Artikel nicht mehr verwenden. 

•	 Schützen Sie den Artikel vor extremen 
Temperaturen, Sonne und Feuchtig-
keit. Nicht sachgemäße Lagerung und 
Verwendung des Artikels können zu 
vorzeitigem Verschleiß führen, was 
Verletzungen zur Folge haben kann.

Trageriemen abnehmen  
(Abb. B)
Nehmen Sie den Trageriemen ab, wie in  
Abbildung B dargestellt. Achten Sie dar-
auf, dass sich der Trageriemen nicht mit 
Bremselementen oder dem rotierenden 
Rad verklemmt.

Laptopfach entnehmen/ 
Innenfach stabilisieren  
(Abb. C)
Gehen Sie dazu wie in Abbildung C 
gezeigt vor.

Montage (Abb. D)
1.	Haken Sie die Klemmen (1b) der  

Befestigungen (1c) über die Gepäck-
trägerstange ein.

2.	Legen Sie den Klettverschluss (1d)  
um die Gepäckträgerstange und  
verschließen Sie diesen.

Den unteren Klettverschluss (1e) können 
Sie je nach Bedarf in seiner Position 
nach links oder rechts verstellen:
3.	Ziehen Sie dazu den Klettverschluss 

aus der Klettverschluss-Halterung (1f).
4.	Fädeln Sie ein Ende des Klettver-

schlusses je nach gewünschter Breite 
durch die Aussparungen der Klettver-
schluss-Halterung.

Hinweis: Die genaue Position des Klett-
verschlusses hängt von der Position der 
nach unten laufenden Gepäckträger-
stange als Befestigung ab.
5.	Legen Sie den unteren Klettverschluss 

um die nach unten laufende Gepäck-
trägerstange und verschließen Sie 
diesen.

Demontage
Um den Artikel vom Fahrrad zu nehmen, 
lösen Sie zuerst die Klettverschlüsse 
und ziehen Sie dann die Klemmen der 
Befestigungen ab.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. 
WICHTIG! Leichte Verschmutzungen 
können mit einem feuchten Reinigungs-
tuch entfernt werden. Benutzen Sie für 
größere Verschmutzungen Wasser und 
ein mildes Reinigungsmittel. 

DE/AT/CH/BE
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Anschließend mit einem Reinigungs-
tuch trockenwischen.  
Achtung: Nicht in Wasser tauchen!

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien ent-
sprechend den aktuellen örtli-
chen Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. 
Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsor-
gung des ausgedienten Artikels erhal-
ten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den 
Artikel und die Verpackung umwelt-
schonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in 

den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maß-
gabe der folgenden Bestimmungen 
ein. Die Garantie gilt nur für Material- 
und Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf 
zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, Akkus 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Ansprüche aus dieser Garantie sind aus-
geschlossen, wenn der Artikel unsachge-
mäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen Nutzungsum-
fangs verwendet wurde oder Vorgaben in 
der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder Verarbei-
tungsfehler vorliegt, der nicht auf einem 
der vorgenannten Umstände beruht. 
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vor-
lage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder Kulanz 
nicht verlängert. Dies gilt auch für er-
setzte und reparierte Teile. Bitte wenden 
Sie sich bei Beanstandungen zunächst 
an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns 
in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, 
wird der Artikel von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Weitere 
Rechte aus der Garantie bestehen nicht. 
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 494848_2510

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Service Belgien 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

DE/AT/CH/BE



10 FR/CH/BE

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utili-
sation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentive­
ment la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme in-
diqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette no-
tice d’utilisation. Si vous cédez l’article à 
un tiers, veillez à lui remettre l’ensemble 
de la documentation.

Contenu de la livraison 
(Fig. A)
1 �sac de rangement avec éléments  

de fixation (1)
1 sangles de transport (2)
1 �compartiment pour ordinateur  

portable rembourré (3)
1 stabilisateur de forme (4)
1 notice d’utilisation

Caractéristiques  
techniques
Dimensions : 17 x 32 x 40 cm (L x l x h)
Capacité : 20 l

6 Capacité max. de transport : 6 kg 

Date de fabrication  
(mois/année) : 04/2026

Utilisation conforme
Cet article est conçu comme un sac de 
vélo dans le cadre d’une utilisation pri-
vée. Cet article est destiné à être monté 
et utilisé uniquement sur des vélos 
appropriés. Ne pas transporter de pro-
duits alimentaires non emballés dans 
cet article. Ne convient pas au transport 
d’animaux. 

Protégé contre la pénétration 
de corps étrangers solides  
> 1 mm
Protégé contre l‘eau pulvérisée 
(protégé contre la pluie).

Instructions de sécurité

Risque de blessure !
•	 Les matériaux d’emballage et les 

petites pièces doivent être tenus hors 
de portée des enfants en bas-âge. 
Risque d’étouffement.

•	 Aucune modification technique ne 
doit être effectuée sur l’article ou les 
éléments de fixation.

•	 Avant chaque utilisation, vérifiez l’ab-
sence de défauts et le bon maintien 
des fixations.

•	 Les câbles Bowden du vélo ne doivent 
pas être tordus ou coincés à la suite 
du montage !

•	 L’article ne peut être monté qu’à 
l’endroit du vélo prévu à cet effet et 
conformément aux instructions d’uti-
lisation. Veillez à ce que la robustesse 
et la géométrie du vélo permettent le 
montage de l’article.

•	 L‘article peut être chargé avec un ma-
ximum de 6 kg par sac. Assurez-vous 
que cela ne dépasse pas la charge 
autorisée du vélo ainsi que celle du 
porte-bagages ne soit pas dépassée.

•	 Veuillez remarquer que des sacs 
chargés peuvent modifier la tenue de 
route du vélo.

•	 Si l‘article est utilisé en combinaison 
avec un deuxième sac, les bagages 
doivent être répartis uniformément 
entre les deux sacs et sécurisés cont-
re toute chute.

•	 Les objets non fixés doivent être sécu-
risés pour prévenir tout risque de chute 
ou d’accidents pour vous-même ou les 
autres usagers de la route.

•	 Les réflecteurs ou les phares ne doivent 
pas être recouverts par l’article.
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•	 Vérifiez régulièrement la bonne tenue 
des éléments de fixation de l’article.

•	 Attention ! Fixez la sangle de trans-
port de telle manière qu’un coince-
ment avec des éléments de freinage 
ou la roue en rotation soit impossible. 
A cette fin, retirez le cas échéant la 
sangle de transport et passez-la dans 
l’article.

•	 Ne posez pas le vélo sur un sol mou 
car il pourrait alors se renverser. La 
stabilité du vélo peut être augmentée 
en l’appuyant contre un objet fixe.

•	 Utilisez un garde-boue.
•	 Retirez l’article avant de transporter 

le vélo sur un véhicule motorisé. Les 
turbulences de l’air pourraient des-
serrer l’article ou sa fixation au vélo et 
provoquer un accident.

Danger par usure !
•	 L’article ne doit être utilisé qu’en par-

fait état. 
•	 Avant chaque utilisation, vérifiez 

l’absence de détériorations ou de 
traces d’usure sur l’article. La sécurité 
de l’article ne peut être assurée que si 
l’absence détériorations et de traces 
d’usure est régulièrement contrôlée. 

•	 N’utilisez plus l’article s’il est détérioré. 
•	 Protégez l’article des températures 

extrêmes, du soleil et de l’humidité. 
Un entreposage et une utilisation non 
appropriés de l’article peuvent causer 
une usure prématurée pouvant provo-
quer des blessures.

Retrait des sangles de  
transport (Fig. B)
Retirez les sangles de transport comme 
indiqué sur la figure B.
Veillez à ce que les sangles de transport 
ne se coincent pas dans les éléments de 
freinage ou dans la roue en rotation.

Retirer le compartiment pour 
ordinateur portable/ 
stabiliser le compartiment 
intérieur (fig. C)
Pour cela, procédez tel qu’indiqué sur la 
figure C.

Montage (Fig. D)
1.	Accrochez les pinces (1b) des fixations 

(1c) par dessus la barre de porte-ba-
gages.

2.	Enroulez la fermeture Velcro (1d) au-
tour de la barre de porte-bagages et 
refermez-la.

Vous pouvez ajuster la position de la 
fermeture Velcro inférieure (1e) vers la 
gauche ou la droite selon vos besoins :
3.	Dégagez la fermeture Velcro de son 

support (1f).
4.	Enfilez une extrémité de la fermeture 

Velcro dans les renfoncements de son 
support selon la largeur souhaitée.

Remarque : la position exacte de la fer-
meture Velcro dépend de la position de 
la barre descendante du porte-bagages 
qui sert de fixation.
5.	Placez la fermeture Velcro inférieure 

autour de la barre descendante du 
porte-bagages et rabattez-la.

Démontage
Afin de retirer l’article du vélo, détachez 
tout d’abord les fermetures Velcro et 
retirez ensuite les pinces des fixations.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, ran-
gez-le toujours dans un endroit sec et 
propre à une température ambiante. 
IMPORTANT ! Les salissures légères 
peuvent être éliminées à l’aide d’un 
chiffon humide. Dans le cas de salis-
sures importantes, utilisez de l’eau et un 
produit nettoyant doux. Séchez ensuite 
en essuyant avec un chiffon.  
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Attention : Ne pas plonger dans l’eau !

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il est 
soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et est 
collecté séparément.

Éliminez le produit et les maté-
riaux d’emballage conformé-
ment aux réglementations 

locales actuelles en vigueur. Conservez 
les matériaux d’emballage (comme les 
sachets en plastique) hors de portée 
des enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimination 
du produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipalité. 
Éliminez le produit et l’emballage dans 
le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé 
pour identifier les différents 
matériaux à retourner dans le 

cycle de recyclage. Ce code se compose 
du symbole de recyclage, représentant 
le cycle de recyclage ainsi que d’un 
numéro identifiant le matériau.

Indications concernant  
la garantie et le service  
après-vente
L’article a été produit avec grand soin et 
sous un contrôle constant.  
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH accorde au client final privé une 
garantie de trois ans sur cet article à 
compter de la date d’achat (période 
de garantie) conformément aux dispo-
sitions suivantes. La garantie ne vaut 
que pour les défauts de matériaux et de 
fabrication. 
La garantie ne couvre pas les pièces 
soumises à une usure normale, les-
quelles doivent donc être considérées 

comme des pièces d’usure (comme p. 
ex., les piles), de même qu’elle ne couvre 
pas les pièces fragiles, telles que les 
interrupteurs ou les pièces fabriquées 
en verre. 
Les réclamations au titre de cette garan-
tie sont exclues si l’article a été utilisé de 
manière abusive ou inappropriée, hors 
du cadre de son usage ou du champ 
d’application prévu ou si les instructions 
de la notice d’utilisation n’ont pas été 
respectées, à moins que le client final ne 
prouve que l’article présentait un défaut 
de matériau ou de fabrication n’étant 
pas dû à l’une des conditions mention-
nées ci-dessus. Les réclamations au titre 
de la garantie ne peuvent être adressées 
pendant la période de garantie qu’en 
présentant le ticket de caisse original. 
Veuillez pour cela conserver le ticket de 
caisse original. Ceci s’applique égale-
ment aux pièces remplacées et réparées. 
Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service 
d’assistance téléphonique ci-dessous ou 
nous contacter par courrier électronique. 
Si le cas est couvert par la garantie, nous 
nous engageons - à notre appréciation - 
à réparer ou à remplacer l’article gratui-
tement pour vous ou à vous rembourser 
le prix d’achat. Aucun autre droit ne dé-
coule de la garantie. Vos droits légaux, en 
particulier les droits de garantie contre 
le vendeur concerné, ne sont pas limités 
par cette garantie.

*�Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au ven-
deur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. 
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Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du 
bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la déli-
vrance. Il répond également des dé-
fauts de conformité résultant de l‘em-
ballage, des instructions de montage 
ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou 
a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituelle-
ment attendu d‘un bien semblable et, 
le cas échéant :
• �s‘il correspond à la description don-

née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de confor-
mité se prescrit par deux ans à comp-
ter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre 
à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du  
Code civil
L‘action résultant des vices rédhibi-
toires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables 
a l’utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la duree de la garantie 
du produit.

IAN : 494848_2510

	� Service France 
Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	 deltasport@lidl.fr

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail :	 deltasport@lidl.ch

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	 deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals om-
schreven en voor het aangegeven doel. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. 
Geef alle documenten mee als u het 
artikel aan iemand anders geeft.

Omvang van de levering 
(afb. A)
1 x �bagagetas inclusief  

bevestigingselementen (1)
1 x draagriemen (2)
1 x gestoffeerd laptopvak (3)
1 x vormstabilisator (4)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen: 17 x 32 x 40 cm (L x B x H)
Inhoud: 20 l

6 Max. inhoud: 6 kg 

Productiedatum (maand/jaar): 
04/2026

Doelmatig gebruik
Het artikel is ontworpen als fietstas voor 
privé doeleinden. Het artikel is uitslui-
tend bestemd voor de montage en het 
gebruik op hiervoor bestemde fietsen. 
Geen onverpakte levensmiddelen in dit 
artikel transporteren. Niet geschikt voor 
het transporteren van dieren. 

Beschermd tegen het binnen-
dringen van vaste vreemde 
voorwerpen > 1 mm
Beschermd tegen binnendrin-
gend sproeiwater (regenge-
schermd).

Veiligheidsinstructies

Gevaar voor letsel!
•	 Verpakkingsmateriaal en kleine 

onderdelen dienen uit de buurt van 
kinderen te worden gehouden.  
Er bestaat verstikkingsgevaar.

•	 Er mogen geen veranderingen worden 
uitgevoerd aan het artikel en de be-
vestigingselementen. 

•	 Controleer de bevestigingen voor ie-
der gebruik op defecten en een zekere 
houvast.

•	 Bowdenkabels aan de fiets mogen 
niet door de montage worden geknikt 
of ingeklemd!

•	 Het artikel mag uitsluitend aan de 
hiervoor bestemde bevestigings-
punten aan de fiets en conform deze 
handleiding gemonteerd worden. Let 
erop, dat de stevigheid en de geome-
trie van de fiets de montage van het 
artikel toestaat.

•	 Het artikel mag met maximaal 6 kg 
per tas worden beladen. Zorg ervoor 
dat hierdoor de toegestane belasting 
van de fiets evenals die van de baga-
gedrager niet wordt overschreden.

•	 Houd er alstublieft rekening mee, dat 
het rijgedrag van de fiets verandert, 
als het artikel wordt beladen.

•	 Wordt het artikel in combinatie met 
een tweede tas gebruikt, dan moet de 
bagage gelijkmatig over beide tassen 
worden verdeeld en tegen uitvallen 
worden beveiligd.

•	 Losse voorwerpen moeten worden 
beveiligd zodat ze niet eruit kunnen 
vallen, om u en andere verkeersdeel-
nemers te beschermen tegen vallen 
en ongevallen.

•	 Reflectoren of lampen mogen niet 
worden afgedekt door het artikel.

•	 Controleer regelmatig de stevige 
bevestiging van de bevestigingsele-
menten van het artikel.

NL/BE
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•	 Waarschuwing! Fixeer de draagriem zo, 
dat ze niet klem kunnen raken tussen 
de remmen of in het draaiende wiel. 
Verwijder indien nodig hiervoor de 
draagriem en stop hem in het artikel.

•	 Plaats de fiets niet op een zachte on-
dergrond, aangezien deze anders kan 
omvallen. De stabiliteit van de fiets 
kan door het leunen tegen een vast 
voorwerp worden vergroot.

•	 Gebruik een wielbeschermer.
•	 Verwijder het artikel voordat u de fiets 

op een voertuig vervoert. Luchtturbu-
lenties kunnen ervoor zorgen dat het 
artikel of de bevestiging ervan aan de 
fiets loskomt, wat tot een ongeval kan 
leiden.

Gevaren door slijtage!
•	 Het artikel mag alleen in feilloze toe-

stand gebruikt worden. 
•	 Controleer het artikel voor ieder ge-

bruik op beschadigingen of slijtage. 
De veiligheid van het artikel kan alleen 
worden gewaarborgd, als er regelma-
tige controles op beschadigingen en 
slijtage plaatsvinden. 

•	 In geval van beschadigingen mag u 
het artikel niet meer gebruiken. 

•	 Bescherm het artikel tegen extre-
me temperaturen, zon en vocht. Een 
onjuiste opslag en gebruik van het 
artikel kunnen leiden tot vroegtijdi-
ge slijtage, wat letsel tot gevolg kan 
hebben.

Draagriem afnemen (afb. B)
Neem de draagriem af zoals getoond in 
afbeelding B.
Let erop dat de draagriem niet tussen 
de remmen of in het draaiende wiel klem 
komt te zitten.

Laptopvak verwijderen/ 
binnenvak stabiliseren (afb. C)
Ga daarvoor te werk zoals in afbeelding 
C getoond.

Montage (afb. D)
1.	Haak de klemmen (1b) van de beves-

tigingen (1c) over de stang van de 
bagagedrager.

2.	Plaats de klittenbandsluiting (1d) om 
de stang van de bagagedrager en 
sluit hem.

De positie van de onderste klittenband-
sluiting (1e) kunt u indien gewenst naar 
links of naar rechts verstellen:
3.	Trek de klittenbandsluiting daartoe uit 

haar houder (1f).
4.	Rijg het uiteinde van de klittenband-

sluiting tot de gewenste breedte door 
de uitsparingen van de houder van de 
klittenbandsluiting.

Aanwijzing: de exacte positie van de 
klittenbandsluiting hangt af van de 
positie van de naar beneden lopende 
stang van de bagagedrager.
5.	Leg de onderste klittenbandsluiting 

om de naar beneden lopende stang 
van de bagagedrager en sluit deze.

Demontage
Om het artikel van de fiets te halen, 
maakt u eerst de klittenbandsluitingen 
los en trekt u vervolgens de klemmen 
van de bevestigingen eraf.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd droog en schoon op ka-
mertemperatuur. 
BELANGRIJK! Geringe verontreinigin-
gen kunnen met een vochtige doek 
worden verwijderd. Gebruik voor grovere 
verontreinigingen water en een mild 
schoonmaakmiddel. Vervolgens met 
een reinigingsdoekje afdrogen. 
Waarschuwing: Niet in water dompelen!

NL/BE
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Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpak-
kingsmaterialen af in overeen-
stemming met de actuele lokale 
voorschriften. Berg verpakkings-

materialen (zoals bv. foliezakjes) op 
buiten het bereik van kinderen. Bijko-
mende informatie over de afvoer van 
het onbruikbaar geworden artikel krijgt 
u bij uw gemeente- of stadsbestuur. 
Voer het artikel en de verpakking 
milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen voor 
recyclingdoeleinden te kenmer-

ken. De code bestaat uit een recy-
clingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal ken-
merkt.

Opmerkingen over  
garantie en  
serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op dit artikel 
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de 
datum van aankoop (garantietermijn) 
en dit op grond van de volgende bepa-
lingen. De garantie geldt alleen voor 
materiaal- en verwerkingsfouten. 
De garantie is niet van toepassing op 
onderdelen die aan een normale slijtage 
onderhevig zijn en daarom als slijta-
geonderdelen te beschouwen zijn (bv. 
batterijen) en evenmin op breekbare 
onderdelen zoals schakelaars of onder-
delen die van glas gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvak-
kundig, verkeerd of niet in het kader 
van de voorziene bepaling of in het 
kader van het voorziene gebruiksdoel-
einde gebruikt werd of indien richtlijnen 
in de gebruiksaanwijzing niet in acht 
genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een ma-
teriaal- of verwerkingsfout die niet op 
één van de hoger vermelde omstandig-
heden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperi-
ode op vertoon van de originele kassa-
bon ingediend worden. Gelieve daarom 
de originele kassabon te bewaren. De 
garantieperiode wordt door eventuele 
reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehot-
line te richten of met ons per e-mail 
contact op te nemen. Is er sprake van 
een garantiegeval, dan wordt het artikel 
door ons – naar onze keuze – voor u 
gratis gerepareerd, wordt het vervangen 
of wordt de aankoopsom terugbetaald. 
Verdere rechten op grond van de garan-
tie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzon-
der rechten op garantie tegenover de 
betreffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

IAN: 494848_2510

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

NL/BE
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta 
qualità. Consigliamo di familiarizzare 
con l’articolo prima di cominciare ad 
utilizzarlo. 

Leggere attentamente  
le seguenti istruzioni di montag­
gio e le indicazioni di sicurezza. 

Utilizzare l’articolo solo nel modo de-
scritto e per gli ambiti di applicazione 
indicati. Conservare accuratamente 
queste istruzioni di montaggio. In caso 
di trasferimento dell’articolo a terzi, 
consegnare tutti i documenti insieme 
all’articolo.

Contenuto della fornitura  
(Fig. A)
1 x �sacca da trasporto inclusa  

elementi di fissaggio (1)
1 x cinghie (2)
1 x vano imbottito per laptop (3)
1 x stabilizzatore di forma (4)
1 x istruzioni d‘uso

Dati tecnici
Dimensioni: 17 x 32 x 40 cm (L x L x A)
Volume di riempimento: 20 l

6 Max. capacità di carico: 6 kg 

Data di produzione (mese/anno): 
04/2026

Utilizzo conforme
Questo articolo è una sacca da bici 
destinata all’uso privato. È concepita 
esclusivamente per il montaggio e l’uti-
lizzo su biciclette idonee. Questa sacca 
non è adatta al trasporto di alimenti 
non confezionati. Non è adatta neanche 
per trasportare animali. 

Protetto contro la penetrazione 
di corpi estranei solidi > 1 mm
Protetto contro l‘ingresso di 
spruzzi d‘acqua (protetto dalla 
pioggia).

Avvertenze per la sicurezza

Rischio di ferimento!
•	 Tenere lontano dalla portata dei 

bambini il materiale di imballaggio e 
i componenti di piccole dimensioni. 
Sussiste il rischio di soffocamento!

•	 Non apportare nessuna modifica  
tecnica all’articolo e ai relativi  
elementi di fissaggio. 

•	 Prima di ogni utilizzo verificare se gli 
elementi di fissaggio sono integri e 
correttamente collegati.

•	 Durante il montaggio delle sacche 
fare attenzione a non piegare né 
intrappolare i cavi Bowden!

•	 Fissare l’articolo esclusivamente ai 
punti di fissaggio predisposti sulla 
bici e secondo le istruzioni fornite. 
Accertarsi che il sistema di fissaggio 
e la struttura della bici siano idonei al 
montaggio dell’articolo.

•	 L‘articolo può essere caricato con un 
massimo di 6 kg per borsa. Assicurar-
si che ciò non superi il carico consen-
tito della bicicletta e del portapacchi 
non venga superato.

•	 Tenere presente che il peso dell’arti-
colo caricato modifica l’andamento 
della bici.

•	 Se l‘articolo viene utilizzato in com-
binazione con una seconda borsa, 
il bagaglio deve essere distribuito 
uniformemente su entrambe le borse 
e assicurato contro la caduta.

•	 Fissare gli elementi allentati per 
impedirne la caduta e proteggere 
sia se stessi che gli altri dal rischio di 
incidenti.

IT/CH/MT



18

•	 L’articolo montato sulla bici non deve 
coprire riflettori e luci.

•	 Verificare regolarmente il corretto 
montaggio degli elementi di fissaggio.

•	 Attenzione! Fissare la cinghia in modo 
che non interferisca con i freni o la 
ruota. Se necessario, rimuovere la 
cinghia e conservarla nell’articolo.

•	 Non collocare la bicicletta su un terre-
no morbido perché altrimenti potreb-
be cadere. È possibile aumentare la 
stabilità della bicicletta appoggian-
dola ad un oggetto robusto.

•	 Utilizzare un parafango.
•	 Smontare l’articolo prima di traspor-

tarlo con un veicolo a motore. Turbo-
lenze dell’aria potrebbero allentare 
l’articolo o il suo fissaggio alla bici e 
provocare un incidente.

Rischi provocati dall’usura!
•	 L’articolo può essere utilizzato soltan-

to se è in perfette condizioni. 
•	 Prima di ogni utilizzo verificare se 

l’articolo ha segni di danneggiamento 
o usura. L’utilizzo conforme dell’arti-
colo è garantito soltanto verificando 
regolarmente la presenza di eventuali 
segni di danneggiamento o usura. 

•	 In caso di danneggiamenti non utiliz-
zare l’articolo. 

•	 Proteggere l’articolo da temperatura 
estreme, sole e umidità. La conserva-
zione e l’utilizzo non conformi dell’arti-
colo provocano un’usura precoce con 
conseguente rischio di incidenti.

Staccare la cinghia (Fig. B)
Staccare la cinghia come illustrato in 
figura B.
Verificare che la cinghia non si incastri 
negli elementi frenanti o nella ruota in 
movimento.

Togliere il vano per laptop/
stabilizzare lo scomparto 
interno (Fig. C)
Procedere come illustrato nell’imma-
gine C.

Montaggio (Fig. D)
1.	Agganciare i morsetti (1b) degli ele-

menti di fissaggio (1c) all’asta porta-
pacchi.

2.	Avvolgere la chiusura a strappo (1d) 
attorno all’asta portapacchi e fissarla.

Se necessario, è possibile modificare 
la posizione della fascetta con velcro 
inferiore (1e) spostandola verso sinistra 
o verso destra:
3.	Per farlo, estrarre la fascetta con vel-

cro dal relativo supporto (1f).
4.	A seconda della larghezza desiderata, 

infilare un’estremità della fascetta con 
velcro nelle aperture del supporto.

Nota: la posizione esatta della fascetta 
con velcro dipende dalla posizione della 
barra del portabagagli che trascorre 
verso il basso e funge da fissaggio.
5.	Passare la fascetta con velcro intorno 

alla barra del portabagagli che tra-
scorre verso il basso e chiuderla.

Smontaggio
Per rimuovere l’articolo dalla bici, aprire 
innanzitutto le chiusure a strappo e 
staccare i morsetti dagli elementi di 
fissaggio.

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre 
l’articolo a temperatura ambiente in un 
luogo asciutto e pulito. 
IMPORTANTE! Rimuovere le piccole 
impurità usando un panno umido. Se 
l’articolo ha tracce di sporcizia più 
estese, usare acqua e un detergente 
non aggressivo. Strofinare quindi con un 
panno. 

IT/CH/MT
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Attenzione: non immergere in acqua!

Smaltimento
Smaltire l’articolo e i materiali 
della confezione nel rispetto delle 
attuali normative locali. Conserva-
re i materiali della confezione 

(come ad es. i sacchetti) in modo che non 
siano raggiungibili per i bambini. Presso 
la propria amministrazione comunale o 
cittadina è possibile ottenere ulteriori 
informazioni sullo smaltimento dell’arti-
colo alla fine del suo periodo di impiego. 
Smaltire l’articolo e la confezione nel 
rispetto dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per 
indicare i diversi materiali per il 
loro ritorno al ciclo di riutilizzo 

(recycling). Il codice è composto da un 
simbolo di riciclaggio per il ciclo di 
riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia  
e sulla gestione dei servizi  
di assistenza
L’articolo è stato prodotto con la mas-
sima cura e sotto un continuo control-
lo. DELTA-SPORT HANDELS KONTOR 
GmbH concede ai client finali privati, su 
questo articolo, tre anni di garanzia dal-
la data di acquisto (termine di garanzia) 
sulla base delle seguenti disposizioni. 
*�La garanzia vale solo per i vizi di ma-
teriale e di lavorazione. La garanzia 
non si estende alle parti soggette ad 
un normale degradamento e che siano 
quindi da considerarsi come pezzi 
soggetti a usura (p. es. le batterie) né 
ai pezzi fragili come ad es. interruttori 
oppure pezzi in vetro.

**�La garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio, 
che possono pertanto essere conside-
rati come componenti soggetti a usu-
ra (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si 
estende altresì a danni che si verifica-
no su componenti delicati (esempio 
interruttori, batterie, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) nonché 
a danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

Dalla presente garanzia sono escluse 
le richieste legate a casi di utilizzo non 
conforme oppure di abuso dell’articolo, 
oppure di utilizzo avvenuto non nell’am-
bito delle condizioni previste oppure del 
campo di impiego previsto, oppure in 
caso di non osservanza delle direttive 
riportate nelle istruzioni d’uso, a meno 
che il cliente non dimostri che sussista 
un vizio di materiale o di lavorazione 
che non sia riconducibile ad una delle 
circostanze riportate sopra.
Le richieste di garanzia possono essere 
avanzate solo entro il relativo termi-
ne, su presentazione dello scontrino 
originale di acquisto. Si prega quindi di 
conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sarà prolungato a 
seguito di eventuali riparazioni effet-
tuate sulla base della garanzia, della 
garanzia obbligatoria prevista per legge 
oppure di accondiscendenza.
Ciò vale anche per le parti sostituite 
oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dap-
prima alla hotline di assistenza sotto 
indicata oppure mettersi in contatto 
con noi via e-mail. Laddove sussista un 
caso coperto dalla garanzia, l’articolo 
sarà – a nostra discrezione – da noi ri-
parato gratuitamente, sostituito oppure 
sarà rimborsato il prezzo di acquisto. 
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Non sussistono ulteriori diritti derivanti 
dalla garanzia. I vostri diritti giuridici, in 
particolare i diritti di garanzia obbliga-
toria prevista dalla legge nei confronti 
del relativo venditore, non sono limitati 
dalla presente garanzia. 

IAN: 494848_2510

	� Assistenza Italia 
Tel.:	 800781188 
E-Mail: deltasport@lidl.it

	� Assistenza Svizzera 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch

	� Assistenza Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail: deltasport@lidl.com.mt

*si applica solo alla Svizzera/Malta
**si applica solo all’Italia

IT/CH/MT
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¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un 
artículo de gran calidad. Familiaríce-
se con el artículo antes de usarlo por 
primera vez.

Para ello, lea detenidamente las 
siguientes instrucciones de uso.

Use el artículo solo de la forma descrita 
y para los campos de aplicación indi-
cados. Conserve estas instrucciones 
de uso a buen recaudo. Entregue todos 
los documentos en caso de traspasar el 
artículo a terceros.

Alcance de suministro 
(Fig. A)
1 �maletero con elementos de fijación (1)
1 correas de transporte (2)
1 �bolsa acolchada para ordenador 

portátil (3)
1 estabilizador de forma (4)
1 instrucciones de uso

Datos técnicos

Dimensiones: 17 x 32 x 40 cm (L x F x A)
Capacidad: 20 l

6 Capacidad de carga máx.: 6 kg 

Fecha de fabricación (mes/año):  
04/2026

Uso previsto
El artículo es una bolsa para bicicleta 
de uso privado. El artículo está previsto 
únicamente para su montaje y utiliza-
ción en bicicletas adecuadas para ello. 
No se deben transportar alimentos sin 
envasar en este artículo. No apto para el 
transporte de animales. 

Protegido contra la entrada de 
cuerpos extraños sólidos  
> 1 mm
Protegido contra el agua pul-
verizada (protegido contra la 
lluvia).

Indicaciones de seguridad

¡Peligro de lesiones!
•	 El material de embalaje y las piezas 

pequeñas deben mantenerse aleja-
dos de niños pequeños. Existe peligro 
de asfixia.

•	 No se deben realizar modificaciones 
técnicas en el artículo ni en los ele-
mentos de fijación. 

•	 Compruebe que las fijaciones no 
presenten defectos y que estén bien 
sujetas antes de cada uso.

•	 ¡No se deben doblar ni pinzar los 
cables Bowden de la bicicleta durante 
el montaje!

•	 El artículo solo debe montarse en los 
puntos de fijación pertinentes de la 
bicicleta y conforme a estas instruc-
ciones. 
Asegúrese de que la estabilidad y la 
geometría de la bicicleta permitan el 
montaje del artículo.

•	 El artículo puede cargarse con un 
máximo de 6 kg por bolsa. Asegúrese 
de que esto no exceda la carga permi-
tida de la bicicleta ni la del portaequi-
pajes.

•	 Tenga en cuenta que, cuando el artí-
culo está cargado, afecta a la con-
ducción de la bicicleta.

•	 Si el artículo se utiliza en combinación 
con una segunda bolsa, el equipaje 
debe distribuirse uniformemente ent-
re ambas bolsas y asegurarse contra 
caídas.

•	 Debe fijar bien los objetos sueltos 
para protegerse a usted y a otros 
usuarios de la vía pública de caídas y 
accidentes.

•	 No debe tapar los reflectores ni las 
luces con el artículo.

•	 Compruebe con regularidad que 
todos los elementos de fijación del 
artículo estén firmemente apretados.

ES
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•	 ¡Advertencia! Fije las correas de 
transporte de forma que no sea 
posible que queden atrapadas en los 
elementos de freno o en la rueda en 
movimiento. En caso necesario, retire 
las correas de transporte y guárdelas 
dentro del artículo.

•	 No coloque la bicicleta sobre una su-
perficie blanda, ya que de lo contrario 
podría volcar. Se puede aumentar la 
estabilidad de la bicicleta apoyándola 
contra un objeto fijo.

•	 Utilice un protector de rueda.
•	 Retire el artículo antes del transporte 

en un automóvil. Las turbulencias 
de aire podrían soltar el artículo o su 
fijación en la bicicleta y causar un 
accidente.

¡Peligro por desgaste!
•	 Solo se permite usar el artículo si se 

encuentra en un estado óptimo. 
•	 Compruebe antes de cada uso que el 

artículo no presente daños ni des-
gaste. La seguridad del artículo se 
puede garantizar solo si se revisa 
regularmente que no tenga daños y 
desgaste. 

•	 El artículo no se debe seguir usando si 
está dañado. 

•	 Proteja el artículo ante las temperatu-
ras extremas, el sol y la humedad.  
El almacenamiento y uso no adecua-
dos del artículo pueden tener como 
consecuencia un desgaste prematuro, 
lo cual puede causar lesiones.

Desmontaje de la correa de 
transporte (Fig. B)
Desmonte la correa de transporte, tal 
como se muestra en la Figura B.
Asegúrese de que la correa de transpor-
te no quede atrapada en los elementos 
de frenado o en la rueda en movimiento.

Extraer la bolsa para  
ordenador portátil/ 
estabilizar el compartimento 
interior (Fig. C)
Proceda para ello de la forma mostrada 
en la ilustración C.

Montaje (Fig. D)
1.	 Enganche los cierres (1b) de las fijacio-

nes (1c) en la barra del portaequipajes.
2.	Coloque el cierre de gancho y bucle 

(1d) alrededor de la barra del por-
taequipajes y ciérrelo.

Puede regular la posición del cierre 
de gancho y bucle inferior (1e) hacia 
la izquierda o la derecha según sea 
necesario:
3.	Para ello, extraiga el cierre de gancho 

y bucle de su soporte (1f).
4.	Introduzca un extremo del cierre de 

gancho y bucle por las ranuras del 
soporte en función de la anchura 
deseada.

Nota: La posición exacta del cierre de 
gancho y bucle depende de la posición 
de la barra vertical del portaequipajes 
como fijación.
5.	Coloque el cierre de gancho y bucle 

inferior alrededor de la barra vertical 
del portaequipajes y ciérrelo.

Desmontaje
Para retirar el artículo de la bicicleta, 
suelte primero los cierres de gancho 
y bucle y después los cierres de las 
fijaciones.

Almacenamiento,  
limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre 
el artículo seco y limpio y a temperatura 
ambiente. 
¡IMPORTANTE! Elimine la suciedad lige-
ra con un paño de limpieza húmedo. 
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Utilice agua y un detergente suave para 
eliminar la suciedad más importante. 
Después, frote con un paño de limpieza 
seco. 
Advertencia: No sumerja el artículo en 
agua.

Indicaciones para la  
eliminación

Elimine el artículo y los materiales 
de embalaje conforme a la 
correspondiente normativa local 
vigente. Guarde el material de 

embalaje (como, p. ej., las bolsas de 
plástico) fuera del alcance de los niños. 
En su administración local o municipal 
podrá obtener más información sobre la 
eliminación del artículo usado. Elimine el 
artículo y el embalaje de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

El código de reciclaje se emplea 
para señalizar los diferentes 
materiales para su retorno al 

ciclo de reciclaje. El código se compone 
de un símbolo de reciclaje para el ciclo 
de aprovechamiento y un número que 
señaliza el material.

Indicaciones relativas a  
la garantía y la gestión  
de servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran 
esmero y sometido a controles cons-
tantes. Para el mismo, DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH ofrece a 
los clientes finales particulares una 
garantía de tres años a contar desde la 
fecha de compra (periodo de garantía) 
con arreglo a las condiciones que se 
exponen a continuación. La garantía 
tiene validez únicamente para fallos del 
material y fabricación. 

La garantía no cubre las piezas someti-
das a un desgaste normal y se conside-
ren por ello piezas de desgaste  
(p. ej., pilas) así como tampoco a piezas 
frágiles como interruptores o piezas 
fabricadas en vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de 
esta garantía, si se ha realizado un uso 
incorrecto o abusivo del artículo o que 
no se encuentre dentro del marco del 
uso o ámbito de uso previstos o si no se 
ha observado lo recogido en el manual 
de instrucciones, a no ser que el cliente 
final demuestre que existen fallos del 
material o fabricación no derivados de 
una de las circunstancias expuestas 
anteriormente.
Las demandas derivadas de la garantía 
sólo podrán presentarse dentro del pe-
riodo de garantía exhibiendo el compro-
bante de compra original. Le rogamos, 
por ello, que conserve el comprobante 
de compra original. El periodo de ga-
rantía no se verá prolongado por ningún 
tipo de reparación realizada con motivo 
de la garantía, la garantía legal o como 
gesto de buena voluntad. Esto se aplica 
también a las piezas sustituidas o 
reparadas. Por favor, dirija sus quejas 
primero a la línea telefónica del servicio 
de atención al cliente que se indica a 
continuación o póngase en contacto con 
nosotros por correo electrónico. Si el caso 
está cubierto por la garantía, a nuestra 
elección, repararemos o cambiaremos 
gratuitamente el artículo o le restituire-
mos el precio de compra del mismo. De 
la garantía no se derivan otros derechos. 
Esta garantía no limitará sus derechos 
legales, especialmente los derechos de 
garantía frente al vendedor correspon-
diente.

IAN: 494848_2510

	� Servicio España 
Tel.:	 900 984 989 
E-Mail:	 deltasport@lidl.es

ES
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Muitos parabéns!
Com esta compra, optou por um artigo 
de alta qualidade. Antes de o utilizar 
pela primeira vez, familiarize-se com o 
artigo.

Leia com atenção o seguinte 
manual de utilização.

Utilize o artigo apenas conforme des-
crito e para as aplicações indicadas. 
Guarde este manual de utilização num 
local seguro. No caso de transferir o ar-
tigo para terceiros, faça-o acompanhar 
de todos os documentos.

Conteúdo da embalagem 
(Fig. A)
1 �bolsa de transporte incluindo  

elementos de fixação (1)
1 alça de transporte (2)
1 �compartimento acolchoado para 	

laptop (3)
1 estabilizador de forma (4)
1 manual de instruções

Dados técnicos
Dimensões: 17 x 32 x 40 cm (C x L x A)
Volume de enchimento: 20 l

6
Capacidade máxima de carga:  
6 kg 

Data de fabricação (Mês/Ano):   
04/2026

Uso previsto
O artigo é concebido como uma bolsa 
de bicicleta para uso privado. O artigo é 
destinado exclusivamente para monta-
gem e utilização em bicicletas adequa-
das para tal. Não transportar alimentos 
não embalados neste artigo. Não é 
adequado para transporte de animais.

Protegido contra a penetração 
de corpos estranhos sólidos  
> 1 mm
Protegido contra a penetração 
de água pulverizada (protegido 
contra chuva).

Avisos de segurança

Perigo de lesão!
•	 Materiais de embalagem e peças pe-

quenas devem ser mantidos fora do 
alcance de crianças pequenas.  
Existe risco de asfixia.

•	 Não devem ser feitas alterações 
técnicas no artigo e nos elementos de 
fixação. 

•	 Verifique antes de cada utilização 
as fixações para detectar defeitos e 
garantir uma fixação segura.

•	 Os cabos Bowden na bicicleta não 
devem ser dobrados ou presos duran-
te a montagem!

•	 O artigo deve ser montado exclusi-
vamente no local de fixação previsto 
na bicicleta e de acordo com este 
manual. 
Certifique-se de que a resistência e 
a geometria da bicicleta permitem a 
montagem do artigo.

•	 O artigo pode ser carregado com um 
máximo de 6 kg por bolsa. Certifique-
se de que isso não exceda a carga 
permitida da bicicleta bem como a do 
bagageiro não seja excedida.

•	 Por favor, note que o comportamento 
de condução da bicicleta muda quan-
do o artigo está carregado.

•	 Se o artigo for utilizado em com-
binação com uma segunda bolsa, a 
bagagem deve ser distribuída unifor-
memente entre ambas as bolsas e 
protegida contra quedas.

•	 Objetos soltos devem ser protegidos 
contra quedas para evitar quedas e 
acidentes para você e outros usuários 
da estrada.
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•	 O artigo não deve cobrir refletores ou 
luzes.

•	 Verifique regularmente a fixação 
firme dos elementos de fixação do 
artigo.

•	 Atenção! Fixe a alça de transporte de 
modo que não seja possível prender-
se com elementos de freio ou com a 
roda em rotação. 
Se necessário, remova a alça de 
transporte e coloque-a no artigo.

•	 Não coloque a bicicleta em um 
terreno macio, pois ela pode tombar. 
A estabilidade da bicicleta pode ser 
aumentada ao encostá-la em um 
objeto fixo.

•	 Use um protetor de roda.
•	 Remova o artigo antes de transportá-

lo em um veículo automotor. Turbulên-
cias de ar podem soltar o artigo ou 
sua fixação na bicicleta e causar um 
acidente.

Perigos devido ao desgaste!
•	 O artigo deve ser utilizado apenas em 

condições perfeitas. 
•	 Verifique o artigo antes de cada uso 

para detectar danos ou desgastes. 
A segurança do artigo só pode ser 
garantida se ele for regularmente 
verificado quanto a danos e desgaste. 

•	 Em caso de danos, você não deve 
mais utilizar o artigo. 

•	 Proteja o artigo de temperaturas 
extremas, sol e umidade. O armaze-
namento e uso inadequados do artigo 
podem levar a um desgaste prematu-
ro, o que pode resultar em lesões.

Remover a alça de transporte  
(Fig. B)
Remova a alça de transporte, conforme 
mostrado na  
Figura B. Certifique-se de que a alça de 
transporte não se prenda com elemen-
tos de freio ou com a roda em rotação.

Remover compartimento 
para laptop/estabilizar o  
compartimento interior  
(Fig. C)
Para fazer isso como mostrado na 
Figura C.

Montagem (Fig. D)
1.	Enganche as presilhas (1b) das 

fixações (1c) sobre a barra do baga-
geiro.

2.	Coloque o fecho de velcro (1d)  
em torno da barra do bagageiro e  
feche-o.

O fecho de velcro inferior (1e) pode ser 
ajustado para a esquerda ou direita 
conforme necessário:
3.	Puxe o fecho de velcro do suporte de 

velcro (1f).
4.	Passe uma extremidade do fecho de 

velcro pelas aberturas do suporte de 
velcro, conforme a largura desejada.

Aviso: A posição exata do fecho de 
velcro depende da posição da barra do 
bagageiro que desce como fixação.
5.	Coloque o fecho de velcro inferior 

em torno da barra do bagageiro que 
desce e feche-o.

Desmontagem
Para remover o artigo da bicicleta, pri-
meiro solte os fechos de velcro e depois 
retire as presilhas das fixações.

Armazenamento, Limpeza
Armazene o artigo sempre seco e limpo 
em temperatura ambiente quando não 
estiver em uso. 
IMPORTANTE! Sujidades leves podem 
ser removidas com um pano de limpe-
za úmido. Para sujidades maiores, use 
água e um detergente suave. Em segui-
da, use um pano de limpeza secar.  
Atenção: Não mergulhar em água!
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Instruções para a  
eliminação

Elimine o artigo e os materiais da 
embalagem de acordo com as 
normas locais vigentes. Mante-
nha os materiais da embalagem 

(como, por ex. saco de película) fora do 
alcance das crianças. Consulte a sua 
câmara municipal ou a sua junta de 
freguesia para obter outras informa-
ções para a eliminação do artigo fora 
de uso. Elimine o artigo e a embalagem 
de forma ambientalmente correta.

O código de reciclagem destina-
-se a identificar diferentes 
materiais para a recirculação no 

circuito de reprocessamento (recicla-
gem). O código consiste num símbolo de 
reciclagem para o circuito de revalori-
zação e num número que identifica o 
material.

Indicações sobre a garantia 
e o processamento de  
serviço
O artigo foi produzido com grande cui-
dado e sob controlo permanente.  
A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH concede aos consumidores 
finais deste artigo três anos de garantia 
a partir da data de compra (prazo de 
garantia) de acordo com as seguintes 
disposições. A garantia aplica-se ape-
nas a defeitos de material e de fabrico. 
A garantia não se aplica a peças que 
estejam sujeitas a desgaste normal e 
que, por isso, são consideradas peças 
de desgaste (por ex. pilhas), nem a pe-
ças quebráveis, como interruptores ou 
peças fabricadas em vidro.

São excluídos qualquer direitos a esta 
garantia, caso o artigo seja usado de 
forma incorreta ou abusiva ou fora do 
âmbito da disposição prevista ou do 
âmbito de utilização previsto ou em 
caso de desrespeito das especificações 
do manual de operação, exceto se o 
consumidor final comprovar a existên-
cia de um defeito de material ou fabrico 
que não esteja relacionado com as 
circunstâncias acima mencionadas. 
Os direitos de garantia apenas podem 
ser acionados dentro do prazo da ga-
rantia com a apresentação do com-
provativo de compra original. Por esse 
motivo, deverá guardar o comprovativo 
de compra original. O prazo de garantia 
não é alargado em caso de eventuais 
reparações ao abrigo da garantia, ter-
mos legais de garantia ou carência. O 
mesmo se aplica a peças substituídas 
ou reparadas. 
No caso de reclamações, contacte 
primeiro a linha de apoio indicada a 
seguir ou entre em contacto connosco 
por e-mail. Se for um caso de pedido 
de garantia, o artigo será reparado 
gratuitamente, substituído ou o valor da 
compra será reembolsado – de acordo 
com o nosso parecer. Não existem ou-
tros direitos decorrentes da garantia.
Os seus direitos legais legítimos, em 
especial os direitos de garantia perante 
o fabricante, não são limitados por esta 
garantia.
Segundo a DL 67/2003, com a troca do 
aparelho dá-se início a um novo prazo 
de garantia. Depois de expirada a ga-
rantia, eventuais reparações implicam o 
pagamento de custos.

IAN: 494848_2510

	� Assistência Portugal 
Tel.:	 800849000 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pt
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